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ר1 וַיְדַבֵּ֣
và–phán
H1696

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ל־ וְאֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se và A-rôn rằng:

אִ֣יש2ׁ
người
H0376

עַל־
trên

דִּגְל֤וֹ
cờ–hiệu–nó
H1714

בְאֹתֹת֙
trong–dấu–hiệu
H0226

לְבֵי֣ת
cho–nhà

ם אֲבֹתָ֔
cha–ho�
H0001

יַחֲנ֖וּ
đóng–trại
H2583

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

גֶד מִנֶּ֕
גֶד מִנֶּ֕
H5048

יב סָבִ֥
chung–quanh
H5439

הֶל־ לְאֹֽ
cho–lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội–ho�p
H4150

יַחֲנֽוּ׃
đóng–trại
H2583

Dân Y-sơ-ra-ên mỗi người phải đóng trại gần bên ngo�n cờ mình, ở dưới bảng hiệu của tông tộc mình, đối ngang 
nhau vây chung quanh hội mạc.

וְהַחֹנִים3֙
và–đóng–trại
H2583

דְמָה קֵ֣
phía–đông–nó

חָה מִזְרָ֔
phía–đông–nó
H4217

גֶל דֶּ֛
cờ–hiệu
H1714

מַחֲנֵה֥
trại
H4264

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

לְצִבְאֹתָ֑ם
cho–quân–đội–ho�

וְנָשִׂיא֙
và–quan–trưởng

לִבְנֵי֣
các–con–trai

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

נַחְשׁ֖וֹן
Na-ha-sôn
H5177

בֶּן־
con

ב׃ עַמִּינָדָֽ
ב׃ עַמִּינָדָֽ
H5992

Trại quân Giu-đa sẽ đóng tại hướng đông, về phía mặt trời mo�c, với ngo�n cờ và những đội ngũ của mình. Quan-
trưởng của người Giu-đa là Na-ha-sôn, con trai của A-mi-na-đáp;

וּצְבָא֖ו4ֹ
và–quân–đội–nó

וּפְקֻדֵיהֶם֑
và–đếm–ho�

אַרְבָּעָה֧
bốn
H0702

וְשִׁבְעִ֛ים
và–bảy–mươi
H7657

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
và–sáu
H8337

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

và quân đội người, cứ theo kê sổ, co�ng bảy mươi bốn ngàn sáu trăm người.

וְהַחֹנִ֥ים5
và–đóng–trại
H2583

עָלָ֖יו
trên–nó

ה מַטֵּ֣
chi–phái
H4294

יִשָּׂשכָר֑
Y-sa-ca
H3485

וְנָשִׂיא֙
và–quan–trưởng

לִבְנֵי֣
các–con–trai

ר יִשָּׂשכָ֔
Y-sa-ca
H3485

נְתַנְאֵ֖ל
נְתַנְאֵ֖ל
H5417

בֶּן־
con

ר׃ צוּעָֽ
ר׃ צוּעָֽ
H6686

Chi phái Y-sa-ca phải đóng trại bên Giu-đa; quan trưởng của người Y-sa-ca là Na-tha-na-ên, con trai Xu-a;

וּצְבָא֖ו6ֹ
và–quân–đội–nó

וּפְקֻדָ֑יו
và–đếm–nó

אַרְבָּעָה֧
bốn
H0702

ים וַחֲמִשִּׁ֛
và–năm–mươi
H2572

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

ע וְאַרְבַּ֥
và–bốn
H0702

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

ס
—

và quân đội người, cứ theo kê sổ, co�ng năm mươi bốn ngàn bốn trăm người.

ה7 מַטֵּ֖
chi–phái
H4294

זְבוּלֻן֑
Sa-bu-lôn
H2074

וְנָשִׂיא֙
và–quan–trưởng

לִבְנֵי֣
các–con–trai

ן זְבוּלֻ֔
Sa-bu-lôn
H2074

אֱלִיאָ֖ב
Ê-li-áp
H0446

בֶּן־
con

חֵלֹֽן׃
חֵלֹֽן׃
H2497
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Kế đến chi phái Sa-bu-lôn; quan trưởng của người Sa-bu-lôn là Ê-li-áp, con trai của Hê-lôn,

וּצְבָא֖ו8ֹ
và–quân–đội–nó

וּפְקֻדָ֑יו
và–đếm–nó

שִׁבְעָה֧
bảy
H7651

ים וַחֲמִשִּׁ֛
và–năm–mươi
H2572

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

ע וְאַרְבַּ֥
và–bốn
H0702

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

và quân đội người, cứ theo kê sổ, cộng năm mươi bảy ngàn bốn trăm người.

ל־9 כָּֽ
mo�i
H3605

ים הַפְּקֻדִ֞
đếm

לְמַחֲנֵה֣
cho–trại
H4264

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

ת מְאַ֨
trăm
H3967

לֶף אֶ֜
ngàn
H0505

וּשְׁמֹנִ֥ים
và–tám–mươi
H8084

אֶ֛לֶף
ngàn
H0505

ׁשֶׁת־ וְשֵֽ
và–sáu
H8337

ים אֲלָפִ֥
ngàn
H0505

וְאַרְבַּע־
và–bốn
H0702

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

לְצִבְאֹתָ֑ם
cho–quân–đội–ho�

רִאשֹׁנָה֖
thứ–nhất
H7223

עוּ׃ יִסָּֽ
đi
H5265

ס
—

Vậy, các người đã kê sổ theo trại quân Giu-đa, từng đội ngũ, cộng một trăm tám mươi sáu ngàn bốn trăm người. 
Ho� phải đi tiên phong.

גֶל10 דֶּ֣
cờ–hiệu
H1714

מַחֲנֵה֧
trại
H4264

רְאוּבֵ֛ן
Ru-bên
H7205

נָה תֵּימָ֖
נָה תֵּימָ֖
H8486

לְצִבְאֹתָ֑ם
cho–quân–đội–ho�

וְנָשִׂיא֙
và–quan–trưởng

לִבְנֵי֣
các–con–trai

ן רְאוּבֵ֔
Ru-bên
H7205

אֱלִיצ֖וּר
אֱלִיצ֖וּר
H0468

בֶּן־
con

שְׁדֵיאֽוּר׃
שְׁדֵיאֽוּר׃
H7707

Ngo�n cờ của trại quân Ru-bên và những đội ngũ mình, phải đóng về hướng nam. Quan trưởng của người Ru-bên 
là Ê-li-su, con trai của Sê-đêu;

וּצְבָא֖ו11ֹ
và–quân–đội–nó

וּפְקֻדָ֑יו
và–đếm–nó

ה שִׁשָּׁ֧
sáu
H8337

וְאַרְבָּעִ֛ים
và–bốn–mươi
H0705

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
và–năm
H2568

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

và quân đội người, cứ theo kê sổ, cộng bốn mươi sáu ngàn năm trăm người.

וְהַחוֹנִ֥ם12
và–đóng–trại
H2583

עָלָ֖יו
trên–nó

ה מַטֵּ֣
chi–phái
H4294

שִׁמְע֑וֹן
Si-mê-ôn
H8095

וְנָשִׂיא֙
và–quan–trưởng

לִבְנֵי֣
các–con–trai

שִׁמְע֔וֹן
Si-mê-ôn
H8095

שְׁלֻמִיאֵ֖ל
שְׁלֻמִיאֵ֖ל
H8017

בֶּן־
con

י׃ י־שַׁדָּֽ צוּרִֽ
י׃ י־שַׁדָּֽ צוּרִֽ
H6701

Chi phái Si-mê-ôn phải đóng trại bên Ru-bên; quan trưởng của người Si-mê-ôn là Sê-lu-mi-ên, con trai của Xu-ri-
ha-đai;

וּצְבָא֖ו13ֹ
và–quân–đội–nó

וּפְקֻדֵיהֶם֑
và–đếm–ho�

תִּשְׁעָה֧
chín
H8672

ים וַחֲמִשִּׁ֛
và–năm–mươi
H2572

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

וּשְׁלֹ֥שׁ
và–ba
H7969

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

và quân đội người, cứ theo kê sổ, cộng năm mươi chín ngàn ba trăm người.

ה14 וְמַטֵּ֖
và–chi–phái
H4294

גָּ֑ד
Gát
H1410

וְנָשִׂיא֙
và–quan–trưởng

לִבְנֵי֣
các–con–trai

גָ֔ד
Gát
H1410

ף אֶלְיָסָ֖
ף אֶלְיָסָ֖
H0460

בֶּן־
con

ל׃ רְעוּאֵֽ
ל׃ רְעוּאֵֽ
H7467

Kế đến chi phái Gát; các quan trưởng của người Gát là Ê-li-a-sáp, con trai của Rê -u-ên;

וּצְבָא֖ו15ֹ
và–quân–đội–nó

וּפְקֻדֵיהֶם֑
và–đếm–ho�

ה חֲמִשָּׁ֤
năm
H2568

וְאַרְבָּעִים֙
và–bốn–mươi
H0705

לֶף אֶ֔
ngàn
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
và–sáu
H8337

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
và–năm–mươi
H2572
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và quân đội người, cứ theo kê sổ, cộng bốn mươi lăm ngàn sáu trăm năm mươi người.

ל־16 כָּֽ
mo�i
H3605

ים הַפְּקֻדִ֞
đếm

לְמַחֲנֵה֣
cho–trại
H4264

ן רְאוּבֵ֗
Ru-bên
H7205

ת מְאַ֨
trăm
H3967

לֶף אֶ֜
ngàn
H0505

ד וְאֶחָ֨
và–một
H0259

ים וַחֲמִשִּׁ֥
và–năm–mươi
H2572

אֶ֛לֶף
ngàn
H0505

וְאַרְבַּע־
và–bốn
H0702

מֵא֥וֹת
trăm
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֖
và–năm–mươi
H2572

לְצִבְאֹתָ֑ם
cho–quân–đội–ho�

וּשְׁנִיִּ֖ם
và–thứ–hai
H8145

עוּ׃ יִסָּֽ
đi
H5265

ס
—

Vậy, các người đã kê sổ theo trại quân Ru-bên, từng đội ngũ, cộng một trăm năm mươi mốt ngàn bốn trăm năm 
mươi người. Ho� phải đi thứ nhì.

וְנָסַ֧ע17
và–đi
H5265

הֶל־ אֹֽ
lều
H0168

מוֹעֵד֛
hội–ho�p
H4150

מַחֲנֵה֥
trại
H4264

הַלְוִיִּ֖ם
người–Lê-vi
H3881

בְּת֣וֹךְ
trong–giữa
H8432

מַּחֲנֹ֑ת הַֽ
trại
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֤
như–như

֙ יַחֲנוּ
đóng–trại
H2583

ן כֵּ֣
vì–vậy

עוּ יִסָּ֔
đi
H5265

ישׁ אִ֥
người
H0376

עַל־
trên

יָד֖וֹ
tay–nó
H3027

ם׃ לְדִגְלֵיהֶֽ
cho–cờ–hiệu–ho�
H1714

ס
—

Sau ấy, hội mạc sẽ đi với trại quân Lê-vi, ở giữa các trại quân khác; trại quân Lê-vi sẽ đi theo thứ tự như đã đóng, 
mỗi người theo hàng ngũ và theo ngo�n cờ mình.

גֶל18 דֶּ֣
cờ–hiệu
H1714

מַחֲנֵה֥
trại
H4264

יִם אֶפְרַ֛
Ép-ra-im
H0669

ם לְצִבְאֹתָ֖
cho–quân–đội–ho�

יָמָּ֑ה
biển–nó
H3220

וְנָשִׂיא֙
và–quan–trưởng

לִבְנֵי֣
các–con–trai

יִם אֶפְרַ֔
Ép-ra-im
H0669

ע אֱלִישָׁמָ֖
ע אֱלִישָׁמָ֖
H0476

בֶּן־
con

עַמִּיהֽוּד׃
Am-mi-hút
H5989

Ngo�n cờ của trại quân Ép-ra-im và những quân đội người phải đóng về hướng tây; quan trưởng của người Ép-ra-
im là Ê-li-sa-ma, con trai A-mi-hút;

וּצְבָא֖ו19ֹ
và–quân–đội–nó

וּפְקֻדֵיהֶם֑
và–đếm–ho�

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
và–năm
H2568

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

và quân đội người, cứ theo kê sổ, cộng bốn mươi ngàn năm trăm người.

וְעָלָ֖יו20
và–trên–nó

ה מַטֵּ֣
chi–phái
H4294

ה מְנַשֶּׁ֑
Ma-na-se
H4519

וְנָשִׂיא֙
và–quan–trưởng

לִבְנֵי֣
các–con–trai

ה מְנַשֶּׁ֔
Ma-na-se
H4519

גַּמְלִיאֵ֖ל
גַּמְלִיאֵ֖ל
H1583

בֶּן־
con

פְּדָהצֽוּר׃
פְּדָהצֽוּר׃
H6301

Chi phái Ma-na-se phải đóng trại bên Ép-ra-im; quan trưởng của người Ma-na-se là Ga-ma-li-ên, con trai của Phê-
đát-su;

וּצְבָא֖ו21ֹ
và–quân–đội–nó

וּפְקֻדֵיהֶם֑
và–đếm–ho�

שְׁנַיִ֧ם
hai
H8147

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
và–ba–mươi
H7970

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

יִם׃ וּמָאתָֽ
và–trăm
H3967

và quân đội người, cứ theo kê sổ, cộng ba mươi hai ngàn hai trăm người.

ה22 וּמַטֵּ֖
và–chi–phái
H4294

ן בִּנְיָמִ֑
Bên-gia-min
H1144

וְנָשִׂיא֙
và–quan–trưởng

לִבְנֵי֣
các–con–trai

ן בִנְיָמִ֔
Bên-gia-min
H1144

ן אֲבִידָ֖
A-bi-đan
H0027

בֶּן־
con

י׃ גִּדְעֹנִֽ
י׃ גִּדְעֹנִֽ
H1441

Kế đến chi phái Bên-gia-min; quan trưởng của người Bên-gia-min là A-bi-đan, con trai của Ghi-đeo-ni;
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וּצְבָא֖ו23ֹ
và–quân–đội–nó

וּפְקֻדֵיהֶם֑
và–đếm–ho�

ה חֲמִשָּׁ֧
năm
H2568

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
và–ba–mươi
H7970

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

ע וְאַרְבַּ֥
và–bốn
H0702

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

và quân đội người, cứ theo kê sổ, cộng ba mươi lăm ngàn bốn trăm người.

ל־24 כָּֽ
mo�i
H3605

ים הַפְּקֻדִ֞
đếm

לְמַחֲנֵה֣
cho–trại
H4264

יִם אֶפְרַ֗
Ép-ra-im
H0669

מְאַ֥ת
trăm
H3967

אֶ֛לֶף
ngàn
H0505

נַת־ וּשְׁמֹֽ
và–tám
H8083

ים אֲלָפִ֥
ngàn
H0505

וּמֵאָ֖ה
và–trăm
H3967

לְצִבְאֹתָ֑ם
cho–quân–đội–ho�

ים וּשְׁלִשִׁ֖
và–thứ–ba
H7992

עוּ׃ יִסָּֽ
đi
H5265

ס
—

Vậy, các người đã kê sổ theo trại quân Ép-ra-im, từng đội ngũ, cộng một trăm tám ngàn một trăm người. Ho� phải 
đi thứ ba.

גֶל25 דֶּ֣
cờ–hiệu
H1714

מַחֲנֵה֥
trại
H4264

ן דָ֛
Đan
H1835

נָה צָפֹ֖
phía–bắc–nó
H6828

לְצִבְאֹתָ֑ם
cho–quân–đội–ho�

וְנָשִׂיא֙
và–quan–trưởng

לִבְנֵי֣
các–con–trai

ן דָ֔
Đan
H1835

אֲחִיעֶ֖זֶר
אֲחִיעֶ֖זֶר
H0295

בֶּן־
con

י׃ ישַׁדָּֽ עַמִּֽ
י׃ ישַׁדָּֽ עַמִּֽ
H5996

Ngo�n cờ của trại quân Ðan và những quân đội ho� phải đóng về hướng bắc. Quan trưởng của người Ðan là A-hi-ê-
xe, con trai của A-mi-sa-đai;

וּצְבָא֖ו26ֹ
và–quân–đội–nó

וּפְקֻדֵיהֶם֑
và–đếm–ho�

שְׁנַיִ֧ם
hai
H8147

ים וְשִׁשִּׁ֛
và–sáu–mươi
H8346

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

ע וּשְׁבַ֥
và–bảy
H7651

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

và quân đội người, cứ theo kê sổ, cộng sáu mươi hai ngàn bảy trăm người.

וְהַחֹנִ֥ים27
và–đóng–trại
H2583

עָלָ֖יו
trên–nó

ה מַטֵּ֣
chi–phái
H4294

ר אָשֵׁ֑
A-se
H0836

וְנָשִׂיא֙
và–quan–trưởng

לִבְנֵי֣
các–con–trai

ר אָשֵׁ֔
A-se
H0836

פַּגְעִיאֵ֖ל
פַּגְעִיאֵ֖ל
H6295

בֶּן־
con

ן׃ עָכְרָֽ
ן׃ עָכְרָֽ
H5918

Chi phái A-se phải đóng trại bên Ðan; quan trưởng của người A-se là Pha-ghi-ên, con trai của Oùc-ran;

וּצְבָא֖ו28ֹ
và–quân–đội–nó

וּפְקֻדֵיהֶם֑
và–đếm–ho�

אֶחָ֧ד
một
H0259

וְאַרְבָּעִ֛ים
và–bốn–mươi
H0705

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
và–năm
H2568

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

và quân đội người, cứ theo kê sổ, cộng bốn mươi mốt ngàn năm trăm người.

ה29 וּמַטֵּ֖
và–chi–phái
H4294

נַפְתָּלִ֑י
Nép-ta-li
H5321

וְנָשִׂיא֙
và–quan–trưởng

לִבְנֵי֣
các–con–trai

י נַפְתָּלִ֔
Nép-ta-li
H5321

ע אֲחִירַ֖
ע אֲחִירַ֖
H0299

בֶּן־
con

עֵינָֽן׃
עֵינָֽן׃
H5881

Kế đến chi phái Nép-ta-li; quan trưởng của người Nép-ta-li là A-hi-ra, con trai của Ê-nan;

וּצְבָא֖ו30ֹ
và–quân–đội–nó

וּפְקֻדֵיהֶם֑
và–đếm–ho�

ה שְׁלֹשָׁ֧
ba
H7969

ים וַחֲמִשִּׁ֛
và–năm–mươi
H2572

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

ע וְאַרְבַּ֥
và–bốn
H0702

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

và quân đội người, cứ theo kê sổ, cộng năm mươi ba ngàn bốn trăm người.
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כָּל־31
mo�i
H3605

הַפְּקֻדִים֙
đếm

לְמַחֲ֣נֵה
cho–trại
H4264

ן דָ֔
Đan
H1835

מְאַת֣
trăm
H3967

לֶף אֶ֗
ngàn
H0505

וְשִׁבְעָה֧
và–bảy
H7651

ים וַחֲמִשִּׁ֛
và–năm–mươi
H2572

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

שׁ וְשֵׁ֣
và–sáu
H8337

מֵא֑וֹת
trăm
H3967

לָאַחֲרֹנָה֥
cho–sau–cùng
H0314

יִסְע֖וּ
đi
H5265

ם׃ לְדִגְלֵיהֶֽ
cho–cờ–hiệu–ho�
H1714

פ
—

Vậy, các người đã kê sổ theo trại quân Ðan, cộng một trăm năm mươi bảy ngàn sáu trăm người. Ho� theo ngo�n cờ 
mình phải đi hậu binh.

אֵ֛לֶּה32
này
H0428

י פְּקוּדֵ֥
đếm

בְנֵֽי־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

לְבֵי֣ת
cho–nhà

אֲבֹתָ֑ם
cha–ho�
H0001

כָּל־
mo�i
H3605

י פְּקוּדֵ֤
đếm

מַּחֲנֹת֙ הַֽ
trại
H4264

ם לְצִבְאֹתָ֔
cho–quân–đội–ho�

שֵׁשׁ־
sáu
H8337

מֵא֥וֹת
trăm
H3967

אֶלֶ֙ף֙
ngàn
H0505

וּשְׁלֹ֣שֶׁת
và–ba
H7969

ים אֲלָפִ֔
ngàn
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
và–năm
H2568

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
và–năm–mươi
H2572

Ðó là những người trong dân Y-sơ-ra-ên mà người ta tu bộ tùy theo tông tộc mình. Trong các trại quân hết thảy 
người đã kê sổ từng đội ngũ là sáu trăm ba ngàn năm trăm năm mươi người.

לְוִיִּ֔ם33 וְהַ֨
và–người–Lê-vi
H3881

א ֹ֣ ל
không
H3808

הָתְפָּקְד֔וּ
đếm

בְּת֖וֹךְ
trong–giữa
H8432

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Nhưng người Lê-vi không nhập sổ chung với dân Y-sơ-ra-ên, tùy theo mạng của Ðức Giê-hô-va đã truyền cho Môi-
se.

יַּעֲשׂ֖ו34ּ וַֽ
và–làm

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

כֹל כְּ֠
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֨ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

ן־ כֵּֽ
vì–vậy

חָנ֤וּ
đóng–trại
H2583

לְדִגְלֵיהֶם֙
cho–cờ–hiệu–ho�
H1714

וְכֵן֣
và–vì–vậy

עוּ נָסָ֔
đi
H5265

ישׁ אִ֥
người
H0376

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
cho–gia–đình–nó
H4940

עַל־
trên

ית בֵּ֥
nhà

יו׃ אֲבֹתָֽ
cha–nó
H0001

Dân Y-sơ-ra-ên y theo mo�i điều Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-se, bèn đóng trại tùy theo ngo�n cờ mình, và mỗi 
người ra đi tùy theo ho� hàng và tông tộc mình.
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